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In that spirit, our new 2011-2015 Summary of the Corporate 
Plan has been off icially made available to CMHC staff and the 

general public alike. I’d like to invite all of you to visit our website, 

view the interactive version or download a copy, and take a few 

moments to read about where we are going as a Corporation.

A Corporate Plan isn’t just something we prepare for our 

stakeholders. It’s an overview of our mandate and business 

structure, our expected operating environment, and our  

objectives and planned activities over the next f ive years.

Your views on how well we are doing are also important.  

That’s why, in 2010, we once again asked Towers Watson to 

conduct an employee engagement survey on behalf of CMHC. 

The goal was to f ind out how engaged employees are with 

CMHC’s values and objectives, and discover what more we  

can do to continue to build a strong organization.

I am pleased to say that 95 percent of employees who 

participated in the survey indicated that they were highly  

engaged in their work at CMHC. A total of eight out of 

10 employees also rated CMHC favourably with regards to 

Business Excellence, Corporate Social Responsibility and our 

overall Corporate Culture.

While these results are positive compared to other organizations,  

I can assure you that we remain committed to continuing to make 

more improvements, and to ensure we provide all employees 

with the best working environment possible.

This includes initiatives like our recently launched recognition 

program – the aptly-named Thanks To You! This program will 

enhance our existing culture of recognition by providing a whole 

suite of new tools for both employees and managers, including a 

new Web platform, e-cards, a new nomination process,  

as well as more informal ways to simply say “thanks” for  

a job well done.

After all, we all like to be recognized for our work. Thankfully,  

for CMHC, that recognition comes from outside as well as  

from within.

Once again this year, for instance, CMHC was named one  

of the Top 25 employers in the National Capital Region.  

CMHC was also named among Canada’s Best Diversity 

Employers for the third year in a row.

These awards are a testament to the importance we place  

on creating a vibrant and inclusive work environment, where  

all employees feel valued, respected and able to do their jobs  

to the best of their abilities.

Of course, an organization as prominent as CMHC can expect  

some public debate from time to time. As an agency of the 

federal government, we welcome public discussion on how to 

strengthen Canada’s housing system. We do, however, want  

to ensure that the discussion is founded on accurate facts.

That’s why, as many of you may have noted, we make sure  

to correct the public record whenever commentators use 

information that is not accurate. The recently updated Just the 

C’est dans cet esprit que notre Résumé 
du Plan d’entreprise 2011-2015 a été 
officiellement mis à la disposition des 
employés de la SCHL et du grand public. 
J’aimerais vous inviter à vous rendre sur 
notre site Web pour visionner la version 
interactive, ou pour télécharger une  
copie, et prendre quelques moments pour 
comprendre vers quoi nous nous dirigeons  
en tant que société.

Un plan d’entreprise n’est pas seulement  
un document préparé pour nos partenaires. 
Il s’agit d’un aperçu de notre mandat, de 
notre structure organisationnelle, du 
contexte opérationnel prévu, ainsi que  
de nos objectifs et des activités que nous 
planifions pour les cinq prochaines années.

Votre opinion sur les progrès accomplis  
est aussi très importante. C’est pourquoi, 
en 2010, nous avons une fois encore 
demandé à la société Towers Watson 
d’effectuer un sondage sur la mobilisation 
des employés au nom de la SCHL. Nous 
voulions évaluer le niveau d’engagement  
des employés à l’égard des objectifs et des 
valeurs de la SCHL et découvrir ce que 
nous pouvons faire de plus pour que la 
SCHL demeure un organisme solide.

J’ai le plaisir de vous annoncer que 95 % des 
employés ayant participé au sondage ont 
indiqué avoir un niveau de mobilisation très 
élevé. De plus, huit personnes sur dix ont 
accordé à la SCHL une note élevée quant  

à son excellence en affaires, à sa 
responsabilité sociale et à sa culture 
d’entreprise globale.

Bien que ces résultats soient positifs 
comparativement à ceux d’autres 
organismes, je peux vous assurer que  
nous restons fidèles à notre engagement  
de continuer d’apporter davantage 
d’améliorations et de fournir à tous  
les employés le meilleur environnement  
de travail possible. 

Cet engagement comprend des initiatives 
comme notre Programme de reconnaissance 
des employés, lancé récemment, que nous 
avons à juste titre nommé « Grâce à vous »! 
Ce programme rehaussera notre culture 
actuelle de la reconnaissance en mettant  
à la disposition des employés et des 
administrateurs une gamme complète  
de nouveaux outils, dont une nouvelle 
plateforme Web, des cartes électroniques, 
un nouveau processus de mises en 
nomination, ainsi que des façons plus 

informelles de  
dire simplement  
« merci » pour  
un travail bien fait.

Après tout, chacun apprécie être  
reconnu pour son travail. Heureusement,  
à la SCHL, ces marques de reconnaissance 
proviennent autant de l’extérieur que de 
l’intérieur de la Société.

Ainsi, la SCHL a été saluée cette année 
encore comme l'un des 25 meilleurs 
employeurs de la région de la capitale 
nationale. Elle a également été nommée  
l'un des meilleurs employeurs du Canada 
pour la diversité, et ce, pour la troisième 
année de suite.

Ces récompenses témoignent de 
l’importance accordée par la SCHL à la 
création d'un milieu de travail dynamique  
et inclusif qui permet à tous ses employés 
de se sentir appréciés, respectés et capables 
d’accomplir leur travail le mieux possible. 

Il va de soi qu’une organisation en vue 
comme la SCHL doit s’attendre à susciter  
le débat public de temps à autre. À titre 
d’organisme du gouvernement fédéral,  
nous accueillons favorablement les 
discussions publiques qui contribuent à 
renforcer le système canadien du logement. 
Nous voulons cependant nous assurer  
que ces discussions sont fondées sur  
des faits démontrés.

From the President’s Desk
by Karen Kinsley, President, CMHC

It’s hard to believe that we’re already three months into the 
New Year. But while we are still looking back at what we 
accomplished together over the past 12 months, this is also  
a perfect time to reflect on all the things we want to achieve  
in the months and years ahead.

Mot de la présidente
par Karen Kinsley, présidente de la SCHL

Il est difficile de croire que l’année est commencée depuis trois mois déjà. 
Mais, bien que nous soyons toujours en train de dresser le bilan de ce que 
nous avons accompli ensemble durant les douze derniers mois, c’est aussi 
le moment idéal pour réfléchir à tout ce que nous voulons réaliser au 
cours des mois et des années à venir. 

These awards are a testament to the importance 
we place on creating a vibrant and inclusive work 
environment, where all employees feel valued, 
respected and able to do their jobs to the best  
of their abilities. »

«Ces récompenses témoignent  
de l’importance accordée par  
la SCHL à la création d’un milieu 
de travail dynamique et inclusif 
qui permet à tous ses employés 
de se sentir appréciés, respectés 
et capables d’accomplir leur 
travail le mieux possible.

(continued on page 6) (suite à la page 7)
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As announced in Canada’s Economic Action 
Plan, the Federal Government is investing 
$1 billion to renovate and energy retrofit 
social housing to help vulnerable Canadians 
with needed improvements to their homes 
while creating spin off jobs in construction 
and other industries. This funding is helping 
to improve the quality of life for residents of 
these communities by keeping their homes 
safe and affordable and helps ensure these 
homes will continue to be available to meet 
the needs of future generations.

Of the total $1 billion available to renovate 
and energy retrofit social housing, $150 M  
is being used for existing federally-assisted 
social housing projects funded and 
administered by CMHC. That means the 
CMHC team is directly delivering this 
funding. Renovation activities include 
general improvements, energy efficiency 
upgrades or conversions, and modifications 
for persons with disabilities. 

For those of us working hands on with  
this Renovation and Retrofit Initiative, we 
are able to see what the investment of 
$150 million has meant to its recipients.  
The funding is making a big difference to  
the people living in the projects, often 
improving their comfort, reducing overall 
energy costs and helping to restore pride in 
their living space. The retrofit team worked 
very closely with project sponsors across 
Canada to get their projects to the 
commitment stage, and, when problems 
were encountered, often took a personal 
approach to helping solve the problem, 
spending many long hours to work through 
the issues and come up with workable 

solution. Although we were challenged with 
very tight timeframes for this Initiative, at 
the end of the day all of the long hours and 
moments of frustration have clearly been 
worth it.

As reported to Parliament in January, 2011, 
over 12,000 projects funded through CEAP 
are completed or underway to improve 
social housing and First Nations housing 
across the country. 1,300 of these projects 
are directly delivered by CMHC staff under  
the Retrofit off-reserve component of  
the funding. 

For example, Dufferin Grove Co-op 
manages several buildings in the Parkdale 
area of Toronto, many of which date back 
to the late 1800s and early 1920s. CEAP 
funding of almost $806,000 allowed for the 
installation of new, energy efficient boiler 
systems, window replacements in several of 
the units, as well as a new fire escape and 
fire shutters in one of the buildings. 

“We knew that the boilers needed work 
and that their life expectancy was coming to 
an end,” explained Kimberly Tkacuk, the 
co-op’s administrator. “We’re really grateful 
for the funding because the work was 
necessary and the coop did not have 
sufficient funds to complete all of the work 
required to be done.” 

For more information or the latest news  
on the Renovation and Retrofit Initiative, 
visit the Canada Economic Action Plan 
micro site on CMHC’s website at  
www.cmhc.ca/housingactionplan.

Renovation	and	
Retrofit	of	Social	
Housing	
Administered		
by	CMHC

A Closer Look at 
the Renovation and 
Retrofit Initiative

Tel qu’il a été annoncé dans le Plan d’action 
économique du Canada, le gouvernement 
fédéral investit 1 milliard de dollars dans la 
rénovation et l’amélioration de l’efficacité 
énergétique des logements sociaux, et aide 
ainsi les Canadiens vulnérables à apporter 
des améliorations nécessaires à leur 
logement tout en créant des emplois 
indirects dans le secteur de la construction  
et d’autres secteurs. Grâce à ces fonds, les 
résidents de ces collectivités verront leur 
qualité de vie s’améliorer, puisque leurs 
logements demeureront sûrs et abordables 
et qu’ils seront préservés pour répondre 
aux besoins des générations futures. 

De l’enveloppe de 1 milliard de dollars 
annoncée pour la rénovation et l’amélioration 
éconergétique des logements sociaux, 
150 millions de dollars sont destinés aux 
ensembles de logements sociaux existants 
subventionnés par le fédéral et financés  
et administrés par la SCHL. C’est donc 
l’équipe de la SCHL qui est chargée de 
répartir directement ces fonds. Parmi  
les activités de rénovation figurent les 
améliorations générales, l’amélioration de 
l’efficacité énergétique ou les conversions 
énergétiques et les travaux d’adaptation 
pour les personnes handicapées. 

Les employés de la SCHL qui travaillent 
directement à l’application de l’Initiative  
de rénovation et d’amélioration sont en 
mesure de constater les effets concrets de 
cet investissement de 150 millions de dollars 
sur les bénéficiaires. En effet, le financement 
améliore grandement la qualité de vie des 
résidents des ensembles de logements – et 
leur redonne souvent la fierté d’y habiter – 
par l’amélioration du confort ou la réduction 
des coûts globaux d’énergie. Les membres 
de l’équipe chargée de l’amélioration ont 
travaillé de concert avec des organismes  
de parrainage de partout au Canada  
pour mener les projets jusqu’à l’étape  
de l’engagement, et, lorsque des difficultés 
ont surgi, ils les ont souvent réglées en 

s’investissant personnellement dans leur 
résolution, travaillant d’arrache-pied pour 
parvenir à des solutions satisfaisantes. Ils  
ont dû composer avec des échéanciers  
très serrés et ont subi des moments de 
frustration, mais, au bout du compte,  
ils ont clairement été récompensés de  
leurs peines.

Comme il a été rapporté au Parlement en 
janvier 2011, plus de 12 000 projets financés 
par le PAEC sont en cours ou ont été 
achevés pour améliorer le logement social 
et le logement des Premières nations 
partout au pays. De ces 12 000 projets, 
1 300 sont directement gérés par les 
employés de la SCHL dans le cadre du  
volet « amélioration des logements sociaux 
hors des réserves » de l’Initiative.

À titre d’exemple, la coopérative 
d’habitation Dufferin Grove gère plusieurs 
maisons du secteur Parkdale de Toronto, 
dont un bon nombre datent de la fin du 
XIXe siècle ou du début des années 1920. 
Le financement du PAEC, de près de 
806 000 $, a permis l’installation de 
nouvelles chaudières éconergétiques et le 
remplacement des fenêtres dans plusieurs 
logements, de même que la pose d’un 
nouvel escalier de secours et de clapets 
coupe-feu dans une des maisons.

« Nous savions que les chaudières étaient 
déficientes et que leurs jours étaient 
comptés, a expliqué Kimberly Tkacuk, 
l’administratrice de la coopérative 
d’habitation. Nous sommes très 
reconnaissants du financement qui nous  
a été accordé parce que les améliorations 
étaient nécessaires et que la coopérative 
n’avait pas les ressources suffisantes pour 
réaliser tous les travaux. » 

Pour obtenir de plus amples renseignements 
ou les informations les plus récentes sur 
l’Initiative de rénovation et d’amélioration, 
consultez le microsite du Plan d’action 
économique du Canada :  
www.schl.ca/plandactionlogement.

Rénovation	et	amélioration		
des	logements	sociaux	administrés		
par	la	SCHL	

Coup d’œil sur l’Initiative  
de rénovation et d’améliorationOne of the buildings managed by Dufferin Grove Co-op, 

Toronto, which received funding under the Renovation 
and Retrofit Initiative of Canada’s Economic Action Plan.

Une des maisons gérées par la coopérative d’habitation 
Dufferin Grove à Toronto ayant reçu un financement dans 
le cadre de l’Initiative de rénovation et d’amélioration du 
Plan d’action économique du Canada. 

C’est pourquoi, comme beaucoup 
ont dû le remarquer, nous 
apportons des corrections aux 
déclarations publiques chaque fois  
qu’un commentateur utilise de 
l’information erronée. La page Faits 
et mythes récemment mise à jour 
sous l'onglet « Salle de presse »  
de notre site Web fournit de 
l’information factuelle sur  
la SCHL, et nous continuerons  
d’en actualiser le contenu  
et de l’augmenter.

En 2011, nous nous attendons  
à une autre année passionnante. 
D’abord, nous fêterons notre 
65e anniversaire! Nous avons fait 
beaucoup de chemin depuis nos 
humbles débuts dans un petit 
bureau au centre-ville d’Ottawa,  
il y a près de trois quarts de siècle. 
J’ai hâte de célébrer cet événement 
et d’évoquer quelques souvenirs 
avec chacun de vous, dans le  
cadre de la prochaine visite de  
la présidente.

Bien que les mois et les années  
à venir nous réservent un grand 
nombre de nouveaux défis et  
de nouvelles possibilités, je suis 
convaincue que, tant que nous 
travaillerons ensemble, nous 
pourrons continuer de faire une 
véritable différence dans la vie des 
Canadiens d'un océan à l'autre. ◗

(suite)  
Mot de la 
présidente 

Facts page in the Newsroom 

section of our website provides 

factual information on CMHC. 

Content for Just the Facts 

will continually be updated  

and expanded.

Looking ahead, 2011 promises to 

be another exciting year. For one 

thing, it is our 65th anniversary! 

We have come a long way from 

our humble beginnings in a small 

off ice in downtown Ottawa nearly 

three-quarters of a century ago.  

I look forward to celebrating  

and sharing a few memories  

with each of you in my upcoming 

President’s Tour.

While there are many new 

challenges and opportunities 

waiting for us in the coming 

months and years, as long as we 

work together, I have no doubt 

that we can continue to make  

a real difference in the lives of 

Canadians from coast to coast  

to coast. ◗

(cont’d)
From the 
President’s Desk 
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CMHC’s corporate brand is built around our core values as an 
organization, and the reputation we have earned from being 
Canada’s national housing agency for the past 65 years.

To further increase the visibility, awareness and recognition of  
some of our key mandates, CMHC has also introduced several 
sub-brands that work in conjunction with – and add to the success 
of – our core brand.

Each of these sub-brands has a unique look and message. But they 
are also fully integrated with CMHC’s umbrella corporate brand. 
Together, they tell our target audiences who we are, what we stand 
for, and what we have to offer.

What	is	a	Brand?
At its most fundamental level, a brand is a promise we make to our 
clients about what they can expect from us, and a commitment to 
deliver on that promise in everything we do.

From a strategic marketing point of view, branding is an efficient 
and effective way to differentiate ourselves in an increasingly 
competitive marketplace. CMHC’s corporate value proposition,  
for instance, is based around two essential goals:

 ■ Giving Canadians a choice of quality and affordable housing; and

 ■ Improving the quality of their lives.

To accomplish these goals, we draw on our experience and 
knowledge to establish our position as Canada’s national housing 
agency, and a leading source of expert and objective housing 
information and expertise.

Clear and consistent messaging helps us to solidify that position, 
and communicate more effectively with our clients, partners and 
stakeholders. But in order to be effective, branding needs to be  
an integral part of every facet of our long-term business strategy.

Our	“Branded	House”
When it comes to creating a brand strategy, one of the most 
important questions an organization has to decide is whether  
to brand itself, or its products and services.

When a company brands its products and services, it creates a 
“house of brands.” This occurs when an organization develops a 
series of independent but related brand lines, which are deliberately 
kept separate from one another.

A good example of this approach is Proctor & Gamble. Proctor & 
Gamble owns numerous sub-brands, including such household 
names as Clairol, Pantene, Pringles, Vicks and Whisper. However, 
each of these product lines are treated as entirely separate brands, 
and many consumers may not even be aware that they are part of 
the same umbrella company.

When a company brands itself, on the other hand, it creates  
what is called a “branded house.” Most of Canada’s major banks  
use the branded house approach. They each offer a variety of 
financial and insurance products and services. But all of those 
products clearly carry the name, look and logo of their respective 
financial institutions.

The same is true for CMHC. CMHC has adopted a branded  
house approach in order to more easily introduce new products  
to each of our different audiences, while still ensuring that all of  
our communications remain strongly and wholly integrated into  
our overall corporate message and identity.

All	About…	
CMHC’s	“Branded	House”
This regular feature takes an inside look at some of the Corporation’s more prominent  
(or lesser-known) projects and initiatives. In this issue, we tell you All About branding at CMHC, 
and how our sub-brands work together to create a unified face and voice for the Corporation.

L’image de marque de la SCHL est façonnée 
autour de nos valeurs essentielles en tant 
qu’organisation, et de la réputation que 
nous nous sommes acquise en qualité 
d’organisme national responsable de 
l’habitation au Canada depuis 65 ans.

Pour mieux faire connaître et reconnaître 
certains de ses mandats clés et attirer 
l’attention sur eux, la SCHL a également 
lancé plusieurs marques-produits qui  
sont utilisées de concert avec sa marque-
entreprise, tout en contribuant à son succès.

Chacune de ces marques-produits se 
distingue par une image et un message  
qui lui sont propres, mais demeure 
complètement intégrée à la marque  
SCHL, dont elle relève. Ensemble, elles 
communiquent à notre public cible ce que 
nous sommes, ce que nous représentons  
et ce que nous avons à offrir.

Qu’est-ce	qu’une	marque?
À son niveau le plus fondamental, une 
marque est une promesse que nous faisons 
à nos clients relativement à ce que nous 
pouvons leur offrir, et un engagement de 
tenir cette promesse dans toutes nos activités.

Du point de vue du marketing stratégique, 
la mise en place d’une image de marque  
est une façon efficace et efficiente de nous 
distinguer des autres dans un marché de 
plus en plus concurrentiel. Ainsi, la 
proposition de valeur de la SCHL est 
fondée sur deux objectifs essentiels :

 ■ Veiller à ce que les Canadiens aient accès 
à un éventail de logements abordables et 
de qualité

 ■ Améliorer leur qualité de vie

Pour atteindre ces objectifs, nous faisons 
appel à notre expérience et à nos 
connaissances afin de définir notre position 

en qualité d’organisme national responsable 
de l’habitation au Canada et comme source 
d’information pertinente et objective  
et de savoir-faire dans le domaine  
de l’habitation.

L’envoi d’un message clair et cohérent  
nous aide à consolider cette position et  
à communiquer plus efficacement avec nos 
clients, nos partenaires et les autres acteurs 
du milieu. Pour être efficace, la mise en 
place de l’image de marque doit cependant 
faire partie intégrante de toutes les 
composantes de notre stratégie d’affaires  
à long terme.

Notre	marque-entreprise
Lorsque vient le temps de créer une 
stratégie de marque, un organisme doit 
impérativement se demander si la marque 
représentera l’organisme même, ou bien  
les produits et les services qu’il offre.

Lorsqu’une entreprise décide de créer  
des marques qui représentent ses produits 
et ses services, elle crée un groupe de 
marques. Cela se produit lorsqu’une 
organisation lance une série de marques 
indépendantes, mais reliées entre elles, tout 
en les gardant délibérément distinctes.

Procter & Gamble est un bon exemple 
d’entreprise qui utilise cette approche. Elle 
commercialise de nombreuses marques-
produits portant des noms bien connus 
comme Clairol, Pantene, Pringles, Vicks et 
Whisper. Par contre, chacune de ces lignes 
de produits est traitée comme une marque 
entièrement distincte, et bon nombre  
de consommateurs ne sont même  
pas au courant qu’elles relèvent d’une 
même entreprise.

Pleins	feux	sur…	
la	«	Marque-entreprise	»	de	la	sCHl
Cette chronique jette un éclairage sur certains projets et initiatives plus ou moins connus de  
la Société. Dans cette édition, nous faisons Pleins feux sur la marque SCHL et nous illustrons 
comment nos marques-produits se combinent afin de créer une voix et un visage cohérents  
pour la Société.

CMHC’s Sub-Brands
 ■ Mortgage Loan Insurance

 ■ CMHC International

 ■ Market Analysis Centre

 ■ Affordable Housing

 ■ The CMHC Employer Brand

 ■ EQuilibrium™ Sustainable Housing Initiative

 ■ EQuilibrium™ Communities

Note: EQuilibrium™Communities is a collaboration between 
Natural Resources Canada (NRCan) and Canada Mortgage 
and Housing Corporation (CMHC) under the Government  
of Canada’s ecoACTION initiatives.

Marques-produits de la SCHL

Remarque : L’Initiative des collectivités EQuilibriumMC est un programme conjoint 
de Ressources naturelles Canada (RNCan) et de la SCHL qui s’inscrit dans le 
programme écoACTION du gouvernement du Canada.

 ■ Assurance prêt hypothécaire

 ■ SCHL International

 ■ Centre d’analyse de marché

 ■ Centre du logement 
abordable

 ■ Marque de la SCHL à titre 
d’employeur

 ■ Initiative de démonstration de 
maisons durables EQuilibriumMC

 ■ Initiative des collectivités 
EQuilibriumMC
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Branding	and	Sub-brands

Some of CMHC’s sub-brands (such as 
EQuilibriumTM housing) were created to 
introduce a specific product or service. 
Others (such as CMHC International or 
the Affordable Housing sub-brand) were 
intended to re-position existing products 
and services, or to represent a specific 
concept or idea.

Sub-brands do not replace the corporate 
brand. They simply allow us to visually 
connect specific initiatives with each other, 
and with our corporate look and feel.

The EQuilibriumTM sub-brand, for instance, 
carries its own distinctive visual image. But 
it also uses fonts and colours from our 
secondary corporate palette to create a 
look that is both new and familiar.

Over the past few years, CMHC has made 
great progress with its corporate branding 
program, including the development of the 
sub-brands and the introduction of such 
other initiatives as our brand guidelines 
and employee branding training.

As a result of these and other innovations, 
we are now better prepared than ever to 
convey our messages in a clear, concise and 
consistent manner, and to show Canadians 
across the country everything we can do 
for them.

D’autre part, lorsqu’une entreprise adopte une marque qui la 
représente, elle crée ce qu’on appelle une « marque-entreprise ». 
La plupart des grandes banques canadiennes utilisent l’approche 
de la marque-entreprise. Chacune offre une gamme de produits 
et de services dans le domaine de la finance et de l’assurance, mais 
tous les produits portent le nom, l’image et le slogan de leur 
institution financière respective.

La SCHL procède de la même façon. Elle a adopté l’approche de 
la marque-entreprise af in de lancer plus facilement de nouveaux 
produits pour les différents publics auxquels elle s’adresse, tout  
en s’assurant que ses communications demeurent fortement et 
complètement intégrées au message et à l’identité d’ensemble  
de la Société.

Image	de	marque	et	marques-produits
Certaines marques-produits, comme celle de l’initiative des  
maisons EQuilibriumMC, ont été créées afin de faire connaître 
des produits et des services bien précis; d’autres, comme les 
marques-produits SCHL International et Centre du logement 
abordable, ont été élaborées pour repositionner des produits  
et des services existants ou pour représenter une idée ou un 
concept en particulier.

Les marques-produits ne remplacent pas la marque de la Société. 
Elles nous permettent simplement de relier visuellement les 
différentes initiatives les unes avec les autres ainsi qu’avec l’identité 
de la Société.

La marque-produit EQuilibriumMC, par exemple, véhicule sa 
propre image. Elle utilise toutefois des polices de caractères et  
des couleurs provenant de la palette complémentaire de la SCHL 
afin de créer une image qui est à la fois nouvelle et familière.

Au cours des dernières années, la SCHL a réalisé d’immenses 
progrès dans l’implantation de son programme d’image de 
marque, notamment en adoptant des marques-produits et en 
créant des initiatives comme les directives en matière d’image  
de marque et la formation sur l’image de marque offerte  
aux employés.

Grâce à ce programme et à d’autres innovations, nous sommes 
maintenant mieux préparés que jamais pour transmettre notre 
message de façon claire, concise et cohérente et pour montrer  
aux Canadiens partout au pays tout ce que nous pouvons 
accomplir pour eux.

S’il y a des sujets sur lesquels vous aimeriez en savoir plus, envoyez  
un courriel à l’adresse perspective@cmhc-schl.gc.ca en indiquant 
« Pleins feux sur » dans l’objet, ou communiquez avec Lesley McElroy, 
Communications, Bureau national, au 613-748-2300, poste 3222.

Éléments	d’une		
marque-produit
Toutes les marques-produits de la SCHL ont été 
élaborées au moyen d’un processus rigoureux de 
consultations, de recherche, de création et de 
marketing. Chaque marque-produit comporte trois 
éléments essentiels distincts :

	■ Une	plateforme	de	messages – une série de 
messages qui véhiculent la proposition de valeur de 
la marque-produit, les défis des clients, la proposition 
de vente unique, les énoncés de positionnement, les 
messages clés, le ton et le style.

	■ Un	slogan – un énoncé bref et mémorable qui 
reflète le mandat et les valeurs essentielles qui  
se rattachent à la marque-produit.

	■ Un	style	graphique – une identité visuelle 
puissante et unique, qui demeure intrinsèquement 
liée au style de la marque SCHL.

	■ Messaging	platform – a series of messages that 
articulate the sub-brand’s value propositions, client 
challenges, unique selling propositions, positioning 
statements, key messages, tone and style.

	■ Tagline – a concise and memorable statement that 
summarizes the sub-brand’s core values and mandate.

	■ Visual	style – a powerful visual look that is both 
unique, and intrinsically linked to CMHC’s overall 
corporate style.

Elements	of	a	Sub-Brand
All of CMHC’s sub-brands were created through a rigorous process of consultation, research, creative development 
and marketing. Each sub-brand contains three essential and distinct elements:

If you have any ideas for other topics you’d like to learn All About, send an e-mail to 
perspective@cmhc-schl.gc.ca with the subject heading “All About” or contact Lesley McElroy, 
Communications, National Off ice, at 613-748-2300, ext. 3222.
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To find out more about these and other green tips,  
visit IT Online or contact IT Client Services. 

IT Tips for Reducing Your Footprint
CMHC is committed to making sure that all of our activities are as 
energy-efficient and environmentally friendly as possible. To help us 
meet this goal, IT Division has introduced several innovative new ways 
to help us all “go green.”

New videoconferencing room. Nouvelle salle de vidéoconférence 
at National Office  du Bureau national.

Pour avoir plus d’information sur ces trucs écologiques 
ou pour en connaître d’autres, visitez TI en ligne ou 
communiquez avec les Services aux clients TI.

Trucs des TI pour réduire votre empreinte
La SCHL est déterminée à s’assurer que toutes nos activités soient  
le plus éconergétiques et écologiques possible. Afin de nous aider  
à atteindre cet objectif, la Division des TI a mis en place plusieurs 
façons novatrices de nous aider à adopter le « virage vert ».

Save	Time	–	and	“Go	Green!”	–	with	
Videoconferencing

Videoconferencing allows employees in different parts of  
the country to work together without the time, expense or 
environmental footprint of long-distance travel.

There are currently 32 Video Systems distributed across  
20 CMHC locations, including the new state-of-the-art 
videoconference room at National Office. Among other things, 
videoconferencing can be a good alternative for conducting 
meetings, interviewing job candidates, delivering long-distance 
presentations or carrying out brainstorming sessions with a 
variety of employees from different offices.

Best of all, calls from any of CMHC’s videoconference locations 
are fully supported and completely free of charge. Costs only 
apply when using videoconferencing to communicate with an 
external site.

Remind	Others	to	“Go	Green”

To remind our colleagues and clients to think twice before 
clicking “print,” IT Division has also made available a “Green” 
slogan that can be automatically inserted at the bottom of 
every e-mail you send. The slogan asks the recipient to  
“Please think of the environment before printing this e-mail.”

To add this slogan to your e-mails:

1 Open the CMHC Telephone Directory.
2 Locate your personal file and click Edit.
3 Click Create Signature File.
4 Select a slogan from the available list.
5 Click OK to save your selection.
6 At the message Mail file has been created, click OK.
7 Click Close.

Print	Green

In addition, to cut down on your own paper consumption,  
you can easily override your printer’s default settings to enable 
duplex printing (printing on both sides of a page), or even 
make duplicate printing your automatic default setting. To find 
out how, visit IT Online and search for “duplex printing.”

Gagnez	du	temps	et	adoptez	le		
«	virage	vert	»	avec	la	vidéoconférence

La vidéoconférence permet aux employés partout au pays de 
travailler ensemble en évitant le temps, le coût ou l’empreinte 
écologique reliés au déplacement.

Il existe actuellement 32 systèmes de vidéo répartis dans 
20 bureaux de la SCHL, y compris la nouvelle salle de 
vidéoconférence du Bureau national, à la fine pointe de la 
technologie. Les bénéfices reliés à son utilisation comprennent, 
entre autres, le fait que la vidéoconférence peut être une 
bonne solution pour tenir des réunions, faire des entrevues 
avec des candidats, effectuer des présentations à distance  
ou tenir des séances de remue-méninges avec des employés  
de différents bureaux.

Encore mieux, les appels à partir de tout site de vidéoconférence 
de la SCHL bénéficient d’un soutien complet et sont 
absolument gratuits. Des coûts ne s’appliquent que lorsque  
la vidéoconférence est utilisée pour communiquer avec un  
site externe.

Rappelez	aux	autres	d’emprunter		
le	«	virage	vert	»

Afin de rappeler à nos collègues et à nos clients de réfléchir 
deux fois plutôt qu’une avant de cliquer sur le bouton 
« imprimer », la Division des TI a mis à notre disposition  
un slogan écologique, qui peut être inséré automatiquement  
au bas de chaque courriel que nous envoyons. Le slogan incite  
le destinataire à « Penser à l’environnement avant d’imprimer 
ce courriel. »

Pour ajouter ce slogan à vos courriels :

1. Ouvrez le répertoire téléphonique de la SCHL.
2. Trouvez votre dossier personnel et cliquez sur Modifier.
3. Cliquez sur Créer fichier de signature.
4. Sélectionnez un slogan dans la liste affichée.
5. Cliquez sur OK pour enregistrer votre sélection.
6. Lorsque le message Le fichier courriel a été créé s’affiche, 

cliquez sur OK.
7. Cliquez sur Fermer.

Impression	écologique

De plus, afin de réduire votre consommation de papier, vous 
pouvez facilement annuler l’effet de la configuration par défaut  
de votre imprimante afin d’imprimer recto verso ou imprimer 
recto verso par défaut. Pour savoir comment, consultez TI en 
ligne et recherchez « impression recto verso ».
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Indoor plants CMHC 
maintains at National Office 
to provide oxygen and 
remove carbon dioxide.

Le nombre de plantes d’intérieur que la 
SCHL entretient au Bureau national afin 
de favoriser la production d’oxygène et 

l’absorption du gaz carbonique.

Metric tonnes of paper, cardboard, plastic, tin cans, glass  
and wood that CMHC kept out of landfills in 2010 

by recycling 54 percent of our waste.
Le nombre de tonnes métriques de papier, de carton,  

de plastique, d’aluminium, de verre et de bois que la SCHL  
n’a pas envoyées au dépotoir en 2010 grâce au recyclage 

de 54 % de ses déchets.

Pounds of Greenhouse Gas (GHG) emissions  saved in 2009 by switching to recycled paper.Le nombre de livres de gaz à effet de serre (GES)  non émises en 2009 grâce à l’adoption du papier recyclé.

76,747

Kilometres of plastic shrink wrap (18 inches wide) saved by only shrink-wrapping sensitive materials 
in 2010 – enough to reach from National Office to Parliament Hill and back again.

Le nombre de kilomètres de pellicule de plastique rétrécissable 
(d’une largeur de 45,7 cm) économisés grâce à la décision de 
n’emballer que les documents de nature délicate en 2010, soit  
 une longueur suffisante pour couvrir la distance aller-retour  
 entre le Bureau national et la Colline du Parlement.

Tonnes of paper saved by reducing 
consumption from 2009 to 2010. 
If placed in a stack, the paper saved 
would be three times the height of 
National Office’s “C” Building.

Le nombre de tonnes de papier économisées grâce à une 
consommation réduite en 2010 par rapport à 2009. Si les 
feuilles étaient empilées, la quantité de papier économisée 
équivaudrait à trois fois la hauteur de l’immeuble C du 
Bureau national.

7
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TONS	OF	WOOD
CMHC saved in 2009 by 

switching from virgin paper to 
30 percent post-consumer waste 

(PCW) recycled paper.

que la SCHL a permis d’économiser en 2009 en délaissant  
le papier vierge au profit d’un papier contenant 30 % de fibres 
recyclées après consommation.

LE	NOMBRE	DE	TONNES	DE	BOIS	

13km

Number of trees it takes to produce  
10,000 sheets of paper – or roughly enough  

paper to fill just one four-drawer filing cabinet. 

Le nombre d’arbres requis pour produire  
10 000 feuilles de papier, soit une quantité 
à peu près suffisante pour remplir un seul 

classeur à quatre tiroirs. 

=
1

Percentage of warehouse space CMHC saved 

by shifting 85 percent of its 3,400 information 

products to print-on-demand. Digital on-

demand printing also requires fewer volatile  

or toxic compounds, produces less waste  

and saves money.

Le pourcentage d’espace d’entreposage  

que la SCHL a économisé grâce à l’adoption 

de l’impression à la demande pour 85 %  

de ses 3 400 produits d’information. En outre, 

l’impression numérique requiert une quantité 

moindre de composés volatils ou toxiques, 

génère moins de déchets et permet  

de réduire les coûts.

75
233 641

Kilograms of carbon dioxide (CO
2) CMHC’s Sustainable Operations Strategy is projected to save in 2011.

Le nombre de kilogrammes de gaz carbonique (CO
2) que la SCHL prévoit de ne pas produire en 2011 grâce à sa stratégie de gestion durable.

118.9

CMHC –Green numbers Statistiques
écologiques

Gallons of wastewater saved by the change to recycled paper.

Le nombre de gallons d’eaux usées non produits grâce à l’utilisation de papier recyclé.

369 632

SCHL

by the

de la
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Par un dimanche matin d’hiver, pendant 
que la plupart d’entre nous étions encore 
bien au chaud sous les couvertures, 
18 personnes (employés du Bureau 
national, amis et membres de la famille) 
ont chaussé leurs souliers de course et 
revêtu leur tenue athlétique la plus 
chaude pour prendre part au marathon 
et relais d’hiver Winterman, qui avaient 
lieu pour la troisième année d’affilée  
à Ottawa.

Le marathon Winterman d’Ottawa est 
une course pour ceux qui n’ont pas froid 
aux yeux, mais où le plaisir est toujours 
au rendez-vous. L’événement sert à 
recueillir des fonds pour Recherche et 
Sauvetage Global 1, une association  
sans but lucratif spécialisée dans les 
opérations de recherche et de sauvetage 
qui dessert l’Ouest québécois et l’Est 

ontarien. Tenue le 20 février dernier,  
la course a attiré plus de 1 300 coureurs,  
qui ont amassé de précieux dollars pour 
cette noble cause.

À l’initiative de Denis Therrien, employé  
de la Division de l’analyse actuarielle, la 
SCHL a inscrit cinq équipes de relais – du 
jamais-vu – comptant de deux à quatre 
membres chacune, soit les CMHC Slugs, 
la Media Team, l’équipe Eye-Tea, les Ice 
Mashers et l’équipe Legwork.

Chacune des équipes de la SCHL a été  
en mesure d’inscrire un temps respectable 
dans sa catégorie respective. Mieux, tous  
les participants se sont bien amusés, sont 
demeurés en forme durant les longs mois 
d’hiver, ont appuyé une bonne cause et,  
en plus, avaient un look d’enfer durant 
l’épreuve avec leurs tuques rouges de  
la SCHL!

GOING	THE	DISTANCE

On a cold Sunday morning this winter, when most of us were  
still snug in our beds, 18 National Office employees, friends  
and family members laced up their shoes, put on their warmest 
running gear and took part in the 3rd annual Ottawa Winterman 
Marathon & Relay.

The Ottawa Winterman is a frigid-but-fun race that raises funds  
for Search and Rescue Global 1 – a non-profit search and rescue 
organization serving Western Quebec and Eastern Ontario.  
Held on February 20, 2011, this year’s event attracted more than 
1,300 runners and raised some much-needed dollars for this 
worthy cause.

Under the leadership of the Actuarial Division’s Denis Therrien, 
CMHC fielded a record-breaking five relay teams of two to four 
members apiece: the CMHC Slugs, the Media Team, Eye-Tea, the 
Ice Mashers and Legwork.

Each of the CMHC teams finished respectably in their respective 
categories. More importantly, they had fun, stayed fit during the 
long winter months, supported a great cause – and, in their 
matching red CMHC toques, looked great doing it!

ALLER	jUSQU’AU	BOUT

Opt	In	–	and	Save	a	Tree!

Did you know that Perspective is available in an electronic format?

Not only does the interactive version offer full-colour articles, high-resolution  
images, links to extra photo galleries and videos, and all sorts of other additional  
content – but by opting in to receive the electronic version instead of a paper  
copy, you’ll also help save paper, cut CMHC’s printing costs and more!

To opt-in for your electronic copy, just send an e-mail to  
perspective@cmhc-schl.gc.ca with the subject heading “Opt In,” 
and be sure to include your full name. From all the trees you’ll  
help save – thank you, and happy reading! 

Choisissez...		de	sauver	un	arbre!

Saviez-vous que Perspective est maintenant offert en format électronique?

En choisissant de recevoir la version électronique au lieu de celle en papier, vous pourrez non seulement 
avoir accès à une version interactive qui offre des articles complets en couleurs, une haute résolution 
d’image, des liens vers des photos et des vidéos additionnelles et toutes sortes d’autres renseignements 
complémentaires, mais aussi contribuer à économiser du papier, à réduire les coûts d’impression pour la 
SCHL et bien plus!

Pour choisir la version électronique, veuillez simplement envoyer un courriel à  
perspective@cmhc-schl.gc.ca, en indiquant « Je choisis » dans l’objet, sans oublier  
d’inscrire votre nom complet. Pour tous les arbres que vous contribuerez à sauver –  
merci, et bonne lecture!

CMHC’s most hardy (or foolhardy?) runners took on 42 kilometres and frigid 
temperatures at the 2011 Ottawa Winterman Marathon & Relay.

Les coureurs les plus aguerris (ou téméraires?) de la SCHL ont  
parcouru 42 kilomètres par un temps glacial lors du marathon  
Winterman 2011 d’Ottawa.
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The fundamental purpose of good branding is to 
consistently communicate who we are and how we 
do business. But to be effective, brands must be 
managed, “well tended,” continuously monitored, and 
given the attention they need to ensure they remain 
relevant to our clients, and in tune with the changing 
environments within which they exist.

The best way to manage a brand successfully over time is to never 
lose sight of what it is, how it is working, whether it is being 
communicated consistently and correctly, and what improvements 
can be made to improve its impact and recognition.

It is therefore important to critically review our brand from time to 
time, in order to take stock of how it is performing, what external 
influences are at play and how we, as CMHC brand ambassadors, 
are helping to deliver our messages and grow our brand awareness.

To this end, Corporate Marketing recently conducted an internal 
review of CMHC’s visual brand. The goals of the Visual Brand 
Review were to:

 ■ Strengthen the CMHC brand’s visual components, ensure 
consistency and create greater awareness;

 ■ Refine our existing branding guidelines;

 ■ Formalize and develop branding guidelines specific to new media 
(such as videos, on-line banners, Flash presentations and social 
media); and

 ■ Ensure that we are providing the tools and information employees 
need to properly employ our visual brand.

As a result of the review, CMHC is now developing a number of 
new tools to help employees – especially new employees at CMHC 
and the doccentre – convey the consistent, clear visual message 
that is at the heart of the CMHC brand, whether they are working 
on a brochure, preparing an e-Newsletter or delivering an  
on-line presentation.

The greatest strength of CMHC’s visual brand is its simplicity  
and the consistency of its application. These new tools will help  
us all maintain that unified look and feel in everything we do as  
a corporation.

Questions?
Please contact Jan Riopelle, Marketing and Corporate Brand 
Consultant, at 613-748-4628.

Brand Essentials
By Corporate Marketing, N.O.

Continuous	Attention:		
The	Evolution	of	CMHC’s	Brand

Essentiellement, une bonne image 
de marque communique avec 
cohérence qui nous sommes et  
ce qu’est notre façon de faire. Pour 
être efficace, une marque doit être 
bien gérée et entretenue; elle exige 
un suivi constant et une attention 
vigilante pour demeurer pertinente 
au regard de nos clients et du 
contexte changeant dans lequel  
elle s’inscrit.

Le meilleur moyen de gérer efficacement 
une image de marque au fil du temps 
consiste à ne jamais perdre de vue de  
quoi elle est faite et comment elle opère,  
à s’assurer qu’elle est transmise de façon 
cohérente et adéquate et à être à l’affût  

des améliorations susceptibles d’accroître 
son effet et sa reconnaissance.

D’où l’importance de jeter de temps à autre 
un regard critique sur notre marque, pour 
mesurer son efficacité, évaluer les influences 

extérieures qui sont en jeu et déterminer 
comment nous, en tant qu’ambassadeurs  
de l’image de marque de la SCHL, 
contribuons à transmettre nos messages  
et à faire connaître davantage notre marque.

C’est pour cette raison que le Marketing  
de la Société a procédé récemment à un 
examen interne de la marque visuelle de la 
SCHL, dont les objectifs étaient les suivants :

 ■ renforcer l’expression visuelle de la marque 
SCHL afin d’en assurer l’uniformité et 
d’accroître sa notoriété;

 ■ améliorer les lignes directrices régissant  
la marque SCHL;

 ■ établir des lignes directrices officielles pour 
les nouveaux médias (vidéos, bannières en 
ligne, présentations Flash, médias sociaux);

 ■ s’assurer de donner aux employés les outils 
et l’information dont ils ont besoin pour 
bien utiliser notre marque visuelle.

La SCHL s’appuie sur les résultats de cet 
examen pour mettre au point un certain 
nombre de nouveaux outils qui aideront  
les employés – surtout les nouveaux 
employés de la SCHL et du centredoc – 
à transmettre le message visuel cohérent  
et clair qui est au cœur de la marque de  
la SCHL, et ce, dans tout ce qu’ils créent, 
qu’il s’agisse d’un dépliant, d’un bulletin 
électronique ou d’un exposé en ligne.

La plus grande force de la marque visuelle 
de la SCHL, c’est sa simplicité et son 
utilisation uniforme. Les nouveaux outils 
aideront chacun d’entre nous à maintenir  
la cohérence de notre identité visuelle dans 
tout ce que fait la Société.

Outils relatifs à 
l’image de marque
Entre autres choses, l’examen 
récent de la marque visuelle  
de la SCHL a donné lieu à des 
outils nouveaux ou améliorés,  
dont les suivants :

 ■ version revue de L’image  
de marque de la SCHL : guide 
relatif à l’image de marque 
et au style visuel de la SCHL, 
maintenant disponible en 
format PDF interactif;

 ■ version mise à jour et plus 
conviviale de Marketing  
en direct;

 ■ version revue du document 
Coup d’œil sur la marque 
visuelle de la SCHL, qui sera 
remis à tous les nouveaux 
employés;

 ■ lignes directrices révisées, 
disponibles sur la page  
du site Web de la SCHL 
consacrée aux outils liés  
à l’image de marque, au  
www.schl.ca/imagedemarque;

 ■ rediffusion du guide sur  
la palette de couleurs de  
la SCHL.

Branding Tools
Among other initiatives, the recent Visual Branding 
Review led to the development of new and improved 
tools such as:

 ■ A revised “The CMHC Brand: Corporate Identity 
and Branding Style Guide,” including an interactive 
PDF version;

 ■ An updated and more user-friendly Marketing 
Online Web platform;

 ■ Revised “CMHC Brand-at-a-Glance” document,  
to be given to all new employees;

 ■ Revised guidelines at CMHC’s on-line branding 
resource, www.cmhc.ca/branding; and

 ■ Re-release of the CMHC Colour Palette Guide.

À vos marques
Marketing de la Société, Bureau national

Vigilance	et	constance	:	évolution	de	la	marque	SCHL

Vous	avez	des	questions?
Veuillez communiquer avec Jan Riopelle, consultante,  
Marketing et image de marque, au 613-748-4628.

Perspective
Volume 46, No. 3, 2010

EQuilibriumTM Communities

Collectivités EQuilibriumMC  

PACo Turns 20 

Le CCP fête ses 20 ans
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The teams at Granville Island, the B.C. Regional Office and National 
Office pulled out all the stops during the 2010 Vancouver Winter 
Olympics and worked together to provide visitors with a Gold 
Medal level of service in both official languages.

As the property manager for Granville Island (site of the  
popular Place de la Francophonie during the Games), CMHC 
ensured that everyone who visited the Island was greeted with  
a friendly “Hello/Bonjour” and served in the official language of 
their choice.

The final report of the Office of the Commissioner of Official 
Languages on the Vancouver 2010 Olympic and Paralympic  
Winter Games had nothing but praise for CMHC. 

CMHC’s	Olympic-Calibre	Performance L’équipe	«	olympique	»	de	la	SCHL	–		
un	rendement	de	haut	calibre
Les équipes de Granville Island, du Bureau 
régional de la Colombie-Britannique et  
du Bureau national ont employé les grands 
moyens au cours des Jeux olympiques 
d’hiver de 2010 à Vancouver et ont travaillé 
ensemble afin d’offrir aux visiteurs un 
service digne d’une médaille d’or, et ce,  
dans les deux langues officielles.

À titre de gestionnaire immobilier de 
Granville Island (site accueillant la populaire 

Place de la Francophonie durant les Jeux de 
2010), la SCHL s’est assurée que tous ceux 
qui visitaient Granville Island étaient salués 
d’un « Hello/Bonjour » amical et qu’ils 
étaient servis dans la langue officielle de  
leur choix.

Le rapport final du Commissariat aux 
langues officielles sur les Jeux olympiques et 
paralympiques d’hiver de 2010 à Vancouver 
n’a eu que des éloges pour la SCHL.

“The commissioner would like to congratulate CMHC 
President Karen Kinsley for the institution’s attention 
to official languages as well as for the work of official 
languages managers in the preparation and execution  
of the institution’s activities as well as the monitoring 
of its performance during the Games”

from Final Report on the Vancouver 2010  
Olympic and Paralympic Winter Games 

Congratulations to everyone 
who went above and beyond 
to make CMHC’s participation 
in the Games an unqualified 
success! »

«Le commissaire aimerait féliciter 
la présidente de la SCHL, Karen 
Kinsley, pour l’attention que la 
Société a portée aux langues 
officielles ainsi que pour le travail 
accompli par les responsables des 
langues officielles relativement à 
la préparation et à la tenue des 
activités de la Société, ainsi qu’au 
suivi du rendement tout au long 
des Jeux. 

Tiré du Rapport final sur les Jeux olympiques et 
paralympiques d’hiver de 2010 à Vancouver 

From l-r : The B.C. Region’s Melissa Thompson, Business Development Representative, 
and Christiane Daneault, Customer Service Representative, man the welcome booth on 
Granville Island at the 2010 Vancouver Olympics.

De gauche à droite : Melissa Thompson, représentante, 
Développement des affaires, et Christiane Daneault, représentante, 
Service à la clientèle, toutes deux de la région de la C.-B., accueillent 
les visiteurs à Granville Island pendant les Jeux olympiques de 2010 
à Vancouver.

Vous n’êtes pas certain de la bonne façon de répondre à un client 

dans l’autre langue officielle? Rappelez-vous ce petit truc de 

phonétique de la part de l’équipe « olympique » des langues 

officielles de la SCHL!

Uhn momen seal voo-play

Wun moment pleez

Félicitations à  
tous ceux qui  
ont fait preuve  
d’un dévouement  
sans borne afin  
de contribuer  
au franc succès  
de la SCHL dans  
sa participation  
aux Jeux!

May I Help You? 
Not sure how to respond to clients looking for assistance in  
the other official language? Just remember this phonetic tip 
from the CMHC Official Languages Olympic team!

 ■ One moment please » 
 Uhn momen seal voo-play

Puis-je vous aider?
 ■ Un moment s’il vous plaît » 

  Wun moment pleez
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L’automne dernier, Kevin Hughes, économiste principal pour la 
région du Québec, se mit en tête de se rendre à son lieu de travail 
d’une façon quelque peu inhabituelle. Dès l’aube, le 20 septembre 
2010, son kayak solidement arrimé sur sa voiture, il prend la 
direction du canal de Lachine près de Beaconsfield. Il monte dans 
son embarcation et fait le trajet de plus de 30 kilomètres pour se 
rendre aux bureaux de la SCHL en plein cœur de Montréal. 

« Parmi les nombreux moments inoubliables de cette journée,  
je me souviendrai particulièrement d’avoir traîné le kayak le long 
d’un boulevard du centre-ville, du canal de Lachine au bureau », 
rapporte Kevin.

Kevin s’est lancé dans cette aventure de plus de six heures dans un 
but précis : aider à sensibiliser les gens à l’importance de la santé 
physique et du bien-être, et faire la promotion, auprès de l’ensemble 
de la Société, de la campagne « Santé et mieux-être » de la région 
du Québec. 

Titulaire d’une maîtrise en économie de l’Université Concordia, 
Kevin travaille actuellement sur les effets du vieillissement de la 
population du Canada sur le logement.  

The Quebec Region’s Senior Economist, 
Kevin Hughes, decided last fall that he 
wanted a change from his regular daily 
commute. So bright and early on 
September 20, 2010, he drove his kayak out 
to the Lachine Canal near Beaconsfield, 
hopped in, and paddled the 30-plus 
kilometres all the way to CMHC’s office  
in downtown Montréal.

“Among the many unforgettable moments, I 
will especially remember the very last leg: 
dragging the kayak from the Lachine Canal 
to the office along a downtown boulevard,” 
said Kevin.

Kevin undertook the more than six-hour 
journey to help raise awareness about the 
importance of physical health and wellness, 
and to promote the region’s Health & 
Wellness campaign to the rest of the 
Corporation.

Kevin holds a Master’s degree in Economics 
from Concordia University, and is currently 
working on the effects of Canada’s aging 
population on housing. 

KAyAKING	FOR	A	CAUSE PAGAyER	POUR	UNE	CAUSE

»«Parmi les nombreux moments inoubliables de cette 
journée, je me souviendrai particulièrement d’avoir 
traîné le kayak le long d’un boulevard du centre-ville, 
du canal de Lachine au bureau. 

– Kevin Hughes, économiste principal pour la région du Québec

Saying “Thanks” for a job well done  
is easy with CMHC’s new recognition 
program. 

Whether it’s through a simple “Thank 

You,” an e-card or a nomination for one  

of the recognition awards, showing your 

appreciation for your colleagues has never 

been easier.  

For CMHC, recognition is about highlighting 

behaviours aligned with our key values  

and performance that demonstrates core 

competencies and commitment to our 

mandate. It’s about recognizing employees’ 

individual contributions to our collective 

success. And it’s the best way to ensure 

future achievement and success – for 

employees and ultimately for  

the Corporation.  

 
So take a minute to put the spotlight on 
achievement. Check out the website at  
www.eawardcenter.com/u/cmhc/en_GB/  
and support CMHC’s culture of recognition. 

Dire « merci » pour un travail bien fait est facile avec  
le nouveau programme de reconnaissance des employés  
de la SCHL. 

Que ce soit par un simple « merci », une carte virtuelle ou  
une mise en nomination pour l’un des prix, exprimer votre 
reconnaissance envers vos collègues n’a jamais été aussi facile.

À la Société, la reconnaissance, cela veut dire souligner les 
comportements qui cadrent avec nos grandes valeurs ainsi  
que le rendement qui reflète nos compétences essentielles  

et l’engagement envers la réalisation de notre mandat. C’est 
reconnaître la contribution individuelle des employés à notre 
réussite collective. Et c’est le meilleur moyen de multiplier les 
réalisations et les succès – chez les employés et, en bout de ligne, 
pour l’ensemble de la Société.  

Prenez quelques instants pour faire connaître les hauts faits  
de vos collègues. Jetez un coup d’œil au site Web à  
www.eawardcenter.com/u/cmhc/fr_CA/ et appuyez la culture  
de reconnaissance de la SCHL.

“Among the many unforgettable 
moments, I will especially remember 
the very last leg: dragging the kayak 
from the Lachine Canal to the office 
along a downtown boulevard.”

- Kevin Hughes, Senior Economist, Quebec Region

CMHC’s new recognition program –  
Thanks To You – is now up and running

Le nouveau programme de reconnaissance des employés  
de la SCHL, Grâce à vous, est maintenant lancé
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Comment	réduire	ce	qu’il	
vous	en	coûte	pour	vos	
médicaments	d’ordonnance
Le régime d’assurance collective de la  
SCHL défraie les employés pour le coût  
des médicaments d’ordonnance admissibles. 
Toutefois, en raison de l’augmentation 
constante du coût des médicaments 
d’ordonnance, vous pourriez devoir 
débourser davantage, en sus du montant 
remboursé.

Heureusement, il existe des façons de 
réduire au minimum ce qu’il vous en coûte 
pour vos médicaments d’ordonnance.

Conseil	n°	1	:	magasinez
En magasinant, vous pourriez trouver  
une pharmacie qui offre les mêmes 
médicaments d’ordonnance que votre 
pharmacie habituelle, mais à un moindre 
coût. Si vous achetez régulièrement des 
médicaments d’ordonnance, vous pourriez 
économiser beaucoup en prenant le temps 
de comparer le prix des médicaments dans 
différentes pharmacies.

Conseil	n°	2	:	informez-	
vous	au	sujet	des	frais	
d’exécution	d’ordonnance
Les frais d’exécution d’ordonnance sont  
les honoraires exigés par la pharmacie  
pour exécuter votre ordonnance. Si vous 
ne savez pas combien on vous facture, 
demandez à votre pharmacien, puis 

comparez ces frais à ceux des autres 
pharmacies de votre région. Tout comme  
il vaut la peine de magasiner pour obtenir  
le meilleur prix pour une ordonnance 
précise, vous constaterez que vous pourriez 
économiser sur les frais d’exécution en 
faisant préparer vos ordonnances à un 
autre endroit.

Conseil	n°	3	:	demandez		
la	version	générique
Les médicaments génériques sont 
identiques aux médicaments d’origine  
du point de vue de la sécurité, de l’emploi, 
de l’efficacité, de la posologie, du dosage, 
des exigences d’homologation de Santé 
Canada et du mode d’administration.  
La seule vraie différence se trouve dans  
la liste des ingrédients non médicinaux  
(p. ex., liants, diluants et colorants), ainsi 
que dans le nom qui figure sur l’emballage.

Le fait de choisir un médicament générique 
plutôt que son équivalent d’origine pourrait 
vous permettre d’économiser beaucoup. 
Par exemple, comparons Lipitor®, l’un 
des médicaments d’ordonnance les plus 
vendus actuellement, à Atorvastatin®, 

son équivalent générique meilleur marché. 
Selon les prix en vigueur en Ontario et  
en supposant des frais d’exécution 
d’ordonnance de 11,99 $, voici ce que  
vous pourriez économiser en remplaçant  
le produit d’origine par son équivalent 
générique : 

Selon le régime d’assurance-maladie de la 
SCHL auquel vous participez, le simple fait 
de remplacer la version d’origine de ce 
médicament par sa version générique 
pourrait réduire de 23,27 $ votre dépense 
personnelle pour un approvisionnement de 
trois mois.

REMARQUE : Si vous n’avez jamais pris  
la version générique d’un médicament, vous 
devriez demander à votre médecin ou à 
votre pharmacien si celle-ci vous convient 
avant de changer.

Nous accordons une grande importance à  
vos commentaires. Si vous souhaitez que nous 
traitions de certains sujets dans le cadre de 
cette rubrique ou si vous avez des questions  
à poser, veuillez les transmettre par courriel  
à Anne Hébert ou à Elizabeth Kosturik.

What	you	Can	Do	to	Control	your		
Out-of-Pocket	Prescription	Costs

CMHC’s Group Insurance benefit plan reimburses employees for 
the cost of eligible prescription medications. However, with the 
continued rising costs in prescription medications, depending on the 
prescription, you may have to pay an additional expense above and 
beyond the amount of the reimbursement.

Luckily, there are a few things you can do to help keep these 
out-of-pocket prescription expenses to a minimum.

Tip	#1:	Shop	around

By shopping around, you may be able to find a pharmacy that offers 
the same prescription medications you may have traditionally 
purchased at your local pharmacy, but at a lower cost. If you 
regularly purchase prescription medicine, you could save a 
significant amount of money by taking the time to compare  
the price of medications between pharmacies.

Tip	#2:	Be	aware	of	the	dispensing	fee

Dispensing fees are the cost that a pharmacy charges to dispense 
your prescription. If you don’t know how much you are being 
charged, ask your pharmacist, then compare their fees to those of 
other pharmacies in your area. Similar to shopping around for the 
lowest price for a specific prescription, you may find that you can 
save money on dispensing fees by having your prescriptions filled  
at another location.

Tip	#3:		Ask	for	the	generic	version

Generic drugs are identical to brand-name drugs in safety,  
use, effectiveness, dosage, strength, Health Canada approval 
requirements, and administration instructions. The only real 

differences are the inactive ingredients (e.g. binder, fillers and  
dyes) and the familiar name on the outside of the box. 

Choosing a generic drug over its brand-name equivalent can save 
you a lot of money. For example, compare one of the top-selling 
prescription drugs on the market today, the cholesterol-lowering 
drug Lipitor®, with Atorvastatin®, its lower-cost generic equivalent. 
Based on current Ontario prices and a dispensing fee of $11.99, the 
following is an illustration of how much you could save by switching 
from brand-name to generic:

Depending on which CMHC Health Insurance plan you are 
participating in, switching just this one prescription to the generic 
option could save you up to $23.27 in out-of-pocket expenses 
when you purchase a three-month supply.

NOTE: If you have never taken the generic version of your 
medication before, you should discuss with your physician and/or 
pharmacist whether the generic version would be appropriate for 
you before you change.

Your feedback is important to us. If you have any suggestions for topics 
you’d like to see covered or questions you’d like to have answered 
through the Pension and Benefits Corner, please submit them by 
e-mail to Anne Hébert or Elizabeth Kosturik. 

Pension	and	Benefits	Corner
By the Total Compensation Division

La	rubrique	sur	les	pensions	et	les	avantages	sociaux
par la Division de la rémunération globale

 ■ Claims questions: Manulife Financial  
at 1-800-268-6195

 ■ Insurance questions: Your Human 
Resources Representative

 ■ Payroll deductions: Your Human 
Resources Representative or Payroll  
at 613-748-2954 or 1-800-465-9932

 ■ Retirement questions: Your Human 
Resources Representative or the Pension 
and Benefits Team at 613-748-2954 or  
1-800-465-9932

 ■ Pension questions: Your Pension and 
Benefits Team at 613-748-2954 or 
1-800-465-9932

 ■ Retiree insurance questions: Your Pension 
and Benefits Team at 613-748-2954 or 
1-800-465-9932

Cost	Comparison	-	Brand	Drugs	vs.	Generic

Lipitor® 
(Brand)

Atorvastatin® 
(Generic)

Total 
savings

One-month 
supply: $85.09 $46.31 $38.78

Three-month 
supply: $231.29 $114.95 $116.34

 ■ Des questions liées aux demandes de règlement : la Financière 
Manuvie, au 1-800-268-6195

 ■ Des questions liées à l’assurance : votre représentant en 
ressources humaines

 ■ Des questions liées aux retenues à la source : votre représentant 
en ressources humaines ou la Paie, au 613-748-2954 ou  
au 1-800-465-9932

 ■ Des questions liées à la retraite : votre représentant en 
ressources humaines ou votre Équipe des pensions et des 
avantages sociaux, au 613-748-2954 ou au 1-800-465-9932

 ■ Des questions liées à la pension : votre Équipe des pensions et  
des avantages sociaux, au 613-748-2954 ou au 1-800-465-9932

 ■ Des questions liées à l’assurance pour les retraités : votre Équipe  
des pensions et des avantages sociaux, au 613-748-2954 ou  
au 1-800-465-9932

Comparaison	des	coûts	-	Médicament	d’origine/générique

Lipitor® 
(méd. d’origine)

Atorvastatin® 
(méd. générique)

Économie 
totale

Quantité pour un mois : 85,09 $ 46,31 $ 38,78 $

Quantité pour trois mois : 231,29 $ 114,95 $ 116,34 $

Who do you call with… Qui devez-vous appeler pour…
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With	Regret	 			The Corporation advises that the following people have passed away:

PENSIONERS/EMPLOyEES	 2010	-	2011	 OFFICE/DIVISION

Maurice Rabot November 7 International Relations, N.O.
Doris Chamberlain December 5 Toronto Office
Albert Ostiguy December 22 Montreal Office
Arnold Portugese December 26 Insurance Products & Servicing, N.O.
Carmen Clermont January 9 Loans Administration, N.O.
Bonnie Bray January 11 Applications Division, N.O.
Gerald Kirton January 29 Information Technology, N.O.
Donald Baldwin February 17 Saint John Office
Bernard Proulx February 19 Transport, N.O.
Gerald Switzer February 26 Risk , Resource and Directives Management, N.O.
Germain Legault March 4 Montreal Office
Edna Walker March 6 Vancouver Office
William Van Der Woude March 18 Edmonton Office
N.B. With Regret is a regular column produced by Perspective. Information provided in this column was obtained from CMHC’s Pension and Benefits Group (Human Resources).

Avec	regret	 La SCHL a le regret d’annoncer le décès des personnes suivantes :

RETRAITÉS/EMPLOyÉS	 2010	-	2011	 BUREAU/DIVISION

 Maurice Rabot 7 novembre Relations internationales, BN
 Doris Chamberlain 5 décembre Bureau de Toronto
 Albert Ostiguy 22 décembre Bureau de Montréal
 Arnold Portugese 26 décembre Produits d’assurance et administration de l’assurance, BN
 Carmen Clermont 9 janvier Administration des prêts, BN
 Bonnie Bray 11 janvier Division des applications, BN
 Gerald Kirton 29 janvier Technologies de l’information, BN
 Donald Baldwin 17 février Bureau de Saint John 
 Bernard Proulx 19 février Transport, BN
 Gerald Switzer 26 février Gestion des risques, ressources et directives, BN
 Germain Legault 4 mars Bureau de Montréal
 Edna Walker 6 mars Bureau de Vancouver
 William Van Der Woude 18 mars Bureau d’Edmonton
Note : La chronique Avec regret est publiée régulièrement par Perspective. Les renseignements proviennent du Groupe des pensions et des avantages sociaux (Ressources humaines) de la SCHL.

CMHC staff and offices joined millions of people around the 
world to switch off our lights and go “power free” from 8:30 to 
9:30 p.m. on Saturday, March 26, in support of Earth Hour 2011 
– a global initiative created to build awareness of the importance 
of energy conservation, and encourage environmentally 
sustainable action.

Earth Hour has been called the world’s largest public action  
in support of the environment. Founded in Sydney, Australia,  
in 2007 by the World Wildlife Fund, the movement has since 
spread to more than 4,500 cities in 128 countries.

To show our commitment to environmental responsibility both at 
work and in our personal lives, CMHC employees across the 
Corporation were asked to shut down their computers and 
monitors, and unplug all non-essential electrical devices before 
leaving work on the afternoon of the 25th.

Many employees also logged on to the Earth Hour website to join 
the international “lights out” pledge, and limited their own use of 
power for the one-hour window on March 26. In addition, to 
further minimize our footprint, National Office will be shutting 
down all non-essential lighting and equipment every weekend  
and evening for the rest of the year.

To find out more, please visit the Earth Hour website at 
www.earthhour.org.	

Le samedi 26 mars, les employés et les bureaux de la SCHL se 
sont joints à des millions de gens dans le monde pour éteindre  
les lumières et se passer d’électricité entre 20 h 30 et 21 h 30 afin 
d’appuyer le mouvement Une heure pour la Terre 2011, une 
initiative internationale créée pour sensibiliser la population à 
l’importance de conserver l’énergie et l’encourager à prendre  
des mesures durables sur le plan de l’environnement.

On a déjà dit d’Une heure pour la Terre que c’est le plus vaste 
mouvement mondial public en faveur de l’environnement. Lancée 
en 2007 à Sydney, en Australie, par le Fonds mondial pour la nature, 
l’initiative s’est depuis étendue à plus de 4 500 villes, dans 128 pays.

Pour faire preuve collectivement de responsabilité environnementale 
à la fois au travail et à la maison, on a demandé à tous les 
employés de la SCHL de fermer leurs postes de travail et leurs 
écrans et de débrancher tous les appareils électriques non 
essentiels avant de quitter le bureau le vendredi 25 mars.

De nombreux membres du personnel se sont aussi rendus sur  
le site d’Une heure pour la Terre afin de s’engager officiellement 
à éteindre leurs lumières et à limiter leur utilisation personnelle 
d’électricité le 26 mars pendant la période prévue d’une heure.  
En outre, afin de réduire encore davantage notre empreinte 
écologique, nous éteindrons toutes les lumières et tous les 
appareils non essentiels au Bureau national les soirs et les fins  
de semaine, pour le reste de l’année.

Pour en savoir davantage, consultez le site d’Une heure pour  
la Terre	au	http://wwf.ca/fr/.	

Earth Hour 2011 Une heure pour la Terre 2011
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